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THE DEVELOPMENT OF THE STRUCTURE OF THE JEP/KABA (POWER)
MACROCONCEPT FROM MOTIVATING SIGNS TO CONCEPTUAL ONES

PASBUTHUE CTPYKTYPbI MAKPOKOHIEIITA JEP/KABA
OT MOTUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB 1O MOHATUMHBIX

E. E. JlemunoBa

I/IHcmumym UHOCIMPAHRHRBIX A3bIKO6

E. E. Demidova
Institute of the Foreign Languages

AHHOTAUUS: yerb cmamvi — onpeoeneHue 6a306biX NPUHAKO8 MAKPOKOHYenma oepacasa. 3aoauu cmamoi:
1) nocpeocmeom ananuza OCHOGHO20 penpe3eHmanma MaKpoKOHYenma 6 SMUMON02UYECKUX CLOBAPAX bIAGUMD
Momugupyilowue NPUsHAKU MaKpoKoHyenma, 2) uepes usyueHue 0CHOBHO20 penpe3eHmanma KOHYenma 8 moiko-
861X C108aPsIX 08X nepuodos: a) XVIII-XIX 6. u 6) XX—XXI 6. Hatimu nousimutinvle NPUHaKu MaKkpoKoOHyenma
Oepoicasa. s smo 6b110 ucnonw308ano 11 smumonozuueckux crosapeii pycckoeo a3vlka, 7 ciosapeti cmapocia-
BAHCKO20, YEPKOBHOCIABAHCKO20 U pyccko2o a3bikos XVIII-XIX es., 11 crosapeti co8pemeHH020 pyccKo20 A3bIKA.
Pazeumue cmpyxmypul MakxpoxkoHyenma 0epicasa nepeoHaA4AIbHO PACUUPAEN KOAUYECMBO NOHAMULIHBIX NPU-
3HAKOB, A K COBPEMEHHOMY 8PEMEHU CyIcaem ux Konuiecmso. Momusupylowux npusHaxkog y 0aHH020 MaKPOKOH-
yenma 19, 6 nepuoo ¢ X no XIX 6. y neco nosignsemcs 23 nOHAMuliHbIX NpusHaka. B cospemennoil pycckoti sizl-
Kosou kapmune mupa ux 15. Jlepocasa omnocumes Kk paspaoy y2acaiouux MaKkpoKoOHYenmos, y KOmopbwlx HOHs-
Mutinble NPU3HAKU MeHblue No Konuvecmey momusupyrowux. Ilonsmuiinsle npusHaKu cO8peMeHH020 MaAKPOKOH-
yenma depacasa obveounsiomes 8 9 bnokos: 1) npasnenue napooom (‘(6epxoenas/zocyoapcmeennas) eiacms’
(momusup. ‘éracms’), ‘éradvivecmso’); 2) e3aumoomuHowenus mexcdy cmparamu (‘erusHue (6 Muposol noau-
MuKe U MeXCOYHApOOHbIX 0enax)’, ‘(camocmosmenvras) norumuxka’ (MOmusup. ‘(camocmosmensHoe/He3asucumoe)
enaoenue’); 3) semus ¢ epanuyamu ((6oILUAT/MOWHASL CMPARA / HE3ABUCUMOE/KPYNHOE 20CYOapCcmeo’) (momu-
sup. ‘(camocmosmenvHas) cmpana/2ocyoapcmeo’), ‘meppumopusi (2ocyoapcmea) (Nousim. NpusHax npeo. nepu-
00a zemnst’)’); 4) pusuueckue cnocoonocmu (‘cuna’ (Mmomueup. ‘cuna/kpenocms’), ‘mocyuecmeso’); 5) 603modnc-
Hocmu u pecypcul (‘(bonvuiue) docmudiceHus: (IKOHOMUYECKUe, BOEHHble, CHOPMUGHbIE U Op.)’, ‘NomeHyuan
(sKoHOMUYecKul/norumuueckutt)’); 6) onopa (‘noddepoicka’, 3a Umo MONCHO OePIHCAMbCI/YXBAMUMbCs (PYUKa,
ckoba)’); 7) npeomem (‘npucnocobnenue 01 0epircanusi 4e2o-Hubyovb, Hanp. memaiia npu oopabomke (cney.)’
(6 nped. nepuoo ‘dceneznas noroca (MPUBAPUSAeMAsl BDEMEHHO K bIKOBbIBAEMOUL KPYNHOU et 071 YOePHCAHUS
U YNpasieHuio el Ha HAKOBAIbHe) / HCelle3Hblll NPYm eUIaMU, YNOmpeOnieMblil 015 céapKu xcene3a / no00OHbl
cmepotcens 0iist CA0KU cepedpsHbIX OIUKO8 (CIUMKO8) 8 NIAGUNbHbIL 20pH ), 8) 3Hax (‘ambnema/ pezanus/cumeon
elLacmu MOHApXa.: 3010MOoU Wap ¢ KOpoHou unu kpecmom’); 9) gusuueckoe ceoticmeo (‘npounocms / meepoas
C6513b / HAOEICHOCMb 8 CKpene’).

KoioueBble CJI0Ba: MAKpoKoHYenm, MOMUSUpyowue NPUSHAKY, NOHAMUUHbIE NPUSHAKU, KOHYENMYanbHAs
CmpyKmypa, A36IK08ask KAPMUHA MUPA, TUHSGOKYILMYPOAOSUSL.

Abstract: the purpose of the article is to determine the basic signs of the depocasa (power) macroconcept. Ob-
Jectives of the article: 1) identify the motivating signs of the macroconcept by analyzing the main representative
of the macroconcept in etymological dictionaries, 2) find the conceptual signs of the depacasa (power) macro-
concept through the study of the main representative of the concept in the explanatory dictionaries of two periods:
a) XVIII-XIX centuries and b) XX—XXI centuries. 11 etymological dictionaries of the Russian language, 7 dictio-
naries of the Old Slavonic, Church Slavonic and Russian languages of the 18"—19th centuries, 11 dictionaries of
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the modern Russian language were taken for the analysis. The development of the structure of the depocasa
(power) macroconcept initially expands the number of conceptual sings, and by modern times it narrows their
number. There are 19 motivating signs for this macroconcept; 23 cognitive signs appear in the period from the
18th to the 19th centuries. There are 15 cognitive signs in the modern Russian language picture of the world.
Uepocasa (power) belongs to the category of dying macroconcepts, in which conceptual signs are less in the
number of motivating ones. Conceptual signs of the depacasa (power) modern macroconcept are combined into
9 blocks: 1) rule by the people ('(supreme/state) power' (motivated 'power’), 'dominion’); 2) relationships between
countries ('influence (in world politics and international affairs)’, '(independent) politics' — motivational ' (inde-
pendent/independent) ownership'); 3) land with borders ('(large / powerful country / independent / large state')
(motivated '(independent) country / state'), 'territory (states) (understandable sign of the previous period 'land’)’);
4) physical abilities (‘strength’ (motivated 'strength/fortress’), 'power’); 5) opportunities and resources ('(great)
achievements (economic, military, sports, etc.)’, 'potential (economic/political)’); 6) support (‘'support’, 'what you
can hold on to / grab onto (handle, bracket)'); 7) object (‘a device for holding something, for example metal during
processing (special)' (in the previous period 'an iron strip (temporarily welded to a forged large thing to hold and
control it on an anvil) / iron rod with a pitchfork, used for welding iron / similar rod for setting silver glare (ingots)
into the smelting forge'); 8) sign ("emblem/regalia/symbol of the power of the monarch: a golden ball with a crown
or cross'); 9) physical property ('strength / firm bond / reliability in the bond').

Key words: macroconcept, motivating signs, conceptual signs, conceptual structure, language picture of the

The development of the structure of the depacasa (power)...

world, cultural linguistics.

BBeaenue

ObpaileHue NOIUTUYECKON JIMHIBUCTUKHA K MAKPO-
KOHIIETITAM BJIACTH 00YCJIOBJIEHO IIPHCTAIEHBIM BHUMA-
HHEM K 3TOH cdepe KU3HU 00mecTBa. AKTyalIbHOCTD
TEMbl KOHLIENTYyaJIn3allu} BIACTH 3aKJII0YaeTCs B aHAJIH-
3€ TAKOW Ba)XHOUW TEMBI, KaK YIIPaBICHUE CTPAHON H
cUCTeMa OONIECTBEHHOTO B3aUMOJCHCTBUS. AKTyallb-
HOCTBb ITpo0eMbl 00yCIIOBIIEHa HEOOXOIUMOCTBIO HCCIe-
JIOBaHHS CIIOCOOOB BepOaIN3aIiy U CIICITU(HKH KOHIICTI-
TyaJi3aliy TaKoro (parmMeHTa MUpa, Kak BIacTh.

OnHUM U3 MOJIMTHYECKUX MAaKPOKOHIENITOB SBJISET-
csl Oepoicasa, 00OHIeHHAs BHUIMaHNEM KOHIICTITOJIIOTOB.
[TepBoe oOparnieHne K U3y4eHUI0 6a30BBIX — MOTHBHPY-
IOIIUX U MOHATHHHBIX — NMPU3HAKOB MaKpOKOHIIENTA
depoicasa M COCTABISIET HAYYHYI0 HOBU3HY IIPOBOANMO-
T'O MCCIIeIOBAHUS.

MeToabl 1 MaTepHaJI UCCIeTOBAHUS

OCHOBHBIMH METOJaMH B CTaThe SBISIOTCS JIEC-
KPHUIITUBHBIHN, WHTEPIIPETaTUBHBIA, METO KOMITOHEHT-
HOTO aHaJN3a CIOBapHBIX AeuHunnil. HannmonanpHBINH
KOPIYC PYCCKOTO sI3bIKa (WWW.ruscorpora.ru) ctai
UCTOYHMKOM $I3bIKOBOTO Marepuana. 11 stumonorude-
CKHUX U HCTOPUKO-3TUMOJIOIMYECKUX CI0BAPEH PyCcCKOro
SI3bIKA TTOCITY KN UCTOUHUKOM BBISIBICHUS MOTUBUPY-
IOIIUX TPU3HAKOB MAaKPOKOHIIENITA deporcasd. JlaHHbIe
77 cioBapei cTapoCcIaBsSHCKOTO, IEPKOBHOCIABSIHCKOTO U
pycckoro s3pikoB XVIII-XIX BB., 11 cioBapeii coBpe-
MEHHOI'0 PYCCKOT'O A3bIKa IMOCIYKUJIN OCHOBAHUEM JIJIA
OTIpEICTICHUS TIOHATHUIHBIX IIPH3HAKOB N3y4aeMOro Ma-
KPOKOHIIETITA.

Pe3yabTarthl u 00cyxkaenue

B crarbe mostanHo peIaroTCA MOCTABJICHHBIC 3a/1a-
4. HepBLIP'I OTall — BBISIBJICHUE MOTHUBUPYIOIINX ITPU3HA-
KOB MaKpOKOHIICIITA.

1. Momusupyrowue npuznaxu
MAKpOKOHYenma 0epicasa

i onpeneneHnss MOTUBUPYIOIIUX PU3HAKOB B3sI-
To 11 aTMONIOTHYECKHX CcllOBapeil pycckoro sizbika. He
BO BCEX 3TUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPAX YKa3bIBACTCS CIIOBO
depoicasa WIU TIATOT 0epacamsb, OT KOTOPOTO 3TO CJIOBO
MPOU3BOIAT. B KauecTBe MaTepuana UCCICAOBaHUS BbI-
CTYTIACT CIOBApHAs CTAThs K0epocasay, TIe B BUJIE CEM
¥ CEMEM IIePEUnCIICHB MOTUBUPYIOIIHE IPH3HAKH U3Y-
9aeMOT0 MaKpPOKOHIIETITA.

C10BO deporcdsa BOCXOIUT K KOPHIO dbrg «IEPTaTh
oOmiecnaBsHCKOTO (oHIa (CT.-ClaB. Opwvacasa KpATog,
00T, Ovpoicdea «rocyaapcTBO», cepOOXOpB. Opircasa,
CIOBEH. drzdvg, 4eul. drzava, NONbCK. dzierzawa «Bia-
JIeHUE, apeHIa»). 1o cyPpPuKrcaaIbHOE TPOU3BOAHOE OT
JIPEBHEPYCCKOTO MHOTO3HAYHOTO CIIOBA ObpiHca «CHUIA,
KPETOCTh; BIaJbIY€CTBO, MOTYILIECTBOY» IIyTeM J00aBie-
Hus cyQdukca -as-a (Kak 0yopasa).

JI. B. YenieHckuil 0TMEUAeT, YTO EPBOHAYAIIBHO 3TO
CJIOBO 03HAYAJIO «00JIACTh, KOTOPYIO BIACTUTEIh ACPIKUT
ozt ceoeii Bnacteio» [1]. H. B. Topsie B cBoem cnoBape
CIIOBO Oepoicaga He PacCMaTPHBAET, OHAKO 31eCh €CTh
CIIOBapHAasl CTaThs, IMOCBSIICHHAS TIATONy Oepoicams,
MMEIOIIeMY 3HaYCHHE «BIAIETh, TPaBUThH» [2, c. 89]. Ilpu
ATOM CTapOCIABSIHCKHM IJ1aroll «depoic-a-mu = *depe-ro-
muy [Tamxe]. . I1. LlpiraneHKo OTMEeYaeT, YTo cTapocia-
BSHCKO€ CJIOBO Opba#a6a UMEII0 3HaUEHHS «CUJIa, BIIACTh,
MorymecTBo» [3, c. 106]. A. IIpeoOpaxeHCKUi THUILET,
9TO (OPMBI IPEBHEPYCCKOTO TIIAroia deporcamit, Obpoica-
mu 00pa30BaHbI OT IEPKOBHOCIABIHCKUX GOPM Opborca-
mu, Opreacamu [4, c. 181].

VY cioBa deporcasa ecTh elie OIHO 3HAYCHHE: epKa-
Ba — 3TO «30JI0TOH IIap C KOPOHOW M KPECTOM, CUMBOII
Bractm» [5, ¢. 111]. D10 3HaYCHNE — IBHBIT METOHUMH-
YEeCKHH IIEPEHOC: «TO, YTO JEPIKaT B pPyKax»: BCE PYCCKHE
[apy Ha TO)KECTBEHHBIX IIEPEMOHMSX JepiKaIH B pyKax
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Pazeumue cmpyxmypwr makpoxonyenma oepacasa...

30JIOTOH IIap U U300pakaiCh Ha O(UIIHATBHBIX ITOJIOT-
HaX C 3TUM CHMBOJIOM BJIACTH — MPEIMETOM, Ha3bIBaB-
mmMcst deporcaga. [lo3aHee nepxapa cTajga «CHHOHIMOM
CJIOB 20cydapcmeo, caMoCcTosATeNbHas cmpana» [1].

OOpa3oBaHHe clI0Ba MPOM3OILIO C MOMOIIBIO
cyddukca -j- oT 0HOI OCHOBBI, UTO U CJIOBO Jep3-
kuii: zj > x. Kak ykassiBaetcs B cnoape H. M. [llan-
CKOTO, CYLIECTBUTEIBHOE depoica CO 3HAYCHHEM «CHUIIa,
BJIaABIYECTBO» JJO CHX MOpP BCTPEUYAETCs B AHANICK-
Tax [6].

I1. S1. YepHbIX NOKa3bIBAET PA3BUTHE 3HAYEHUH CIIO-
Ba 0eporcasa: «OCHOBa», KOCHOBAHUE» (KTO, YTO MOAJEP-
JKUBAeT, IOMOT'aeT JepiKaTh WIH JIEPKATHCA») > «CUIa,
MorymecTBo». [Tozxe ¢ XII-XIII BB. mosBUIKNCH 3HAUE-
HUS «yTpaBIIEHUE», KTOCYIapCcTBO» [7].

M. ®acmep mpeanaraeT 0OpaTUTh BHUMAHUE €IIe Ha
OJTHO 3Hau€HHE y TAaHHOTO CIIOBA: C.-B.-p. depaxcdsa, Ja-
ckar. — o cynpyre (bapcos, Ilpuunt.) [8].

OCHOBHEIE pe3y/IbTaThl aHAIN3a CJIOBAPHBIX CTaTeH B
ACIEKTe MOTHBHPYIOIINX IIPU3HAKOB IPUBOASATCS B TAOM. 1.

Ta6numa 1
Momugupyiowue npusnaxu MaKpoKoHYenma 0epiHcasa no OaHHbIM SMUMOLOSULECKUX CLo8apell
=] < '
=
g g 2|0 2
4 < 5 < o) . T
g 2 s |E g |28 |&al3
g 21812 |E |2 |2|8 |&|3
] = s T 2 < | &
= A o 2 ) g | A 2 | @
3] e |l |E 5 | |8 | & e 18
~ o ] 5] ] ) 3] 2 5 o
K % A = = > |3 2
g 5 |8 | & g |g |&|& = | e
2 5|8 | = 2 18 &2 g |8
Lls |2 |= | 2 |2 | &= 518
E ] a = < g a ) = o =
Z |2 |a |2 |8 e |z e |5 g |9
o 9] < 53 = = 2 | 5 O B
= = 2 2 13} 3] S S |2 5 |
S le |8 |5 |& = |8 = |E = | X
2 515 |§ |2 E (S |E |5 s |3
Ne MotuBupyOLIe IPU3HAKH 513 = S | = 5 | o S |5 g z
2 3]
n/m MaKpPOKOHIIETITA 0epicasa = % o g 5 g ’E 2|2 515
4 = =
= [2|E|E |5 |3 |s|8 |E|¢g
SIEE 0|2 |S|E|2|¢gglk |z
SIEIE S I12 |2 (512 |28|E 5
e J E ® | 2
= 3} = Y N = g o 19) .
Sl 9181215 B ¢
E o |85 I Q| E K= g |s ~ Z
© S : N ©
O N T O L O I =R TS -
. S I )
= R < |58 |1 |§5%5 8¢
v e |S | 2ol |8 |k eSS Z
x| ) T E|R |39
S |2 (S (S |8l |2 |8 |2¢c|8 |32
S IHEHEEIHE
& |3 S IRSV IR~ 5 S 3 (855S|S °
SRS SIS EEIEEEE
1 | ‘Bmactp’ - - |+ + _ +
2 | ‘BmameHne’ — |+ + [ R - _
< 9
3 | ‘BnazmeTs/mpaBuThH N e O I e
4 | ‘BmamprdecTBo’ R I P - + | - | = — _ _
5 | ‘rocymapcTBO’ - - | - + — | -] = _ +
6 | ‘meprarp’ - - | - - N R — - _
7 | ‘mepxarth (B pykax)’ + | + _ + | + I
8 | ‘morymecTBO’ + | - = | = - - |+ + |+ -
9 | ‘o0macTh (KOTOPYIO BIACTUTEINH JEPIKUT IOJ] CBOCH BIIACTHIO)’ -l =1 -1~ - + | =] = + — _
10 | ‘ocnoBa’ =1 =1 = B + _
11 | ‘ocHoBanmue’ — | - =1 = + N I n _
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The development of the structure of the depacasa (power)...

B pesyrnerare aHanmsa STUMOJIOTHH CIIOBA Oeporcasad —
OCHOBHOTO PETIPE3EHTaHTa N3yIaeMOT0 MaKpOKOHIIENTA,
CIIeITyeT 3aMETUTb, YTO BBIICICHHBIC 19 MOTHBHPYIOLIHX
MPU3HAKOB MaKpOKOHLENTa depicasa HE yKazaHbl B
MIOJTHOM 00BbeMe HU B OJJTHOM U3 3TUMOJIOTHUECKUX CIIO-
Bapei. B crmoBapsx ormedaercsa OoT ABYX (cloBaph
A. T IIpeobpaskeHCKOr0) 10 BOCBMH MOTHUBUPYIOLIUX
npusHakoB (cnosapu U. 1. Cpesnesckoro [9], I I1. LpI-
raneHko u I1. f. UepHBIX) MaKpOMaKpOKOHIIENITa Jep-
gicaéa. Hu ognH m3 criioBapeil He JTaeT MOJHOTO CIIHMCKa
MOTHBUPYIOIINX IPU3HAKOB, YKa3bIBas B CPEIHEM OT
tpex [10] mo mectu [11].

MotuBHpyIOIKe TPU3HAKK MaKPOMaKpOKOHIIENITa
Odepoicaéa MOKHO TIPEICTABUTH B BUJIE CEMH OJIOKOB:
1) dusmdueckoe cBOMCTBO (‘meprarh’, ‘MOTYIIECTBO’,
‘CHITa/KPenocTh’, ‘TBEPIABIA/Kpenkuii’); 2) coOCTBEH-
HOCTb (‘Bnagenue’); 3) ¢dyHaameHT (‘momaepixkka’, ‘oc-
HOBa’, ‘ocHOBaHue); 4) Tepputopus (‘007acTh (KOTOPYIO
BIIACTHUTENb JEPXKUT TOJ CBOEH BJIACTBIO)’; ‘Tocydap-
CTBO’, ‘(CaMOCTOATENbHAsA) CTpaHa’); 5) [IEHHBIH TPEAMET
(‘mepxartb (B pykax)’, ‘CHMBOI BJIaCTH: 30JIOTOH Iap C
KOpPOHOH M KpecToM’); 6) mpaBiieHue (‘BIaeTh/IpaBUuTh,
‘BIIANIBIYECTBO’, ‘BIIACTH , ‘TIPABUTH/yIpaBIICHUE , ‘TIOA-
BIIACTHBIN Hapon’); 7) pon/cembs (‘cynpyra’).

2. Pazeumue noHAMUHbIX NPUIHAKOE MAKPO-
KOHYyenma 0epicasa

PaccMmoTpuM mpOMeXyTOUHBIN 3Tan AaIbHEUIIETro
Pa3BUTHUS MAKPOKOHIICTITA depacasa B PyCCKOM JIMHTBO-
KyabType. OOpaTUMCs K CIOBapsIM CTapOCIaBSHCKOTIO,
LEPKOBHOCTIABSHCKOTO SI3bIKOB, a TAKXKE CIOBAPAM pycC-
ckoro s3bika X VII-XIX BB. Ha aToM 3Tamne 06110 B3STO
ceMb cioBapeit [12—-18].

Bonpmrast yacTe cioBapei 3TOTo THIA yKa3hIBAIOT Ha
HaJM4Yue TaKuX NOHATUMHBIX IPU3HAKOB MAKPOKOHIIETI-
Ta deparcasa, Kak ‘BIIaJIBIYeCTBO’, ‘MOTYIIIECTBO, ‘pera-
JTUs1 / CHMBOJI BIIACTH: 30JI0TOM ITIap ¢ KOPOHOM U KPECTOM
/ mapckoe A0710K0’, ‘(caMoCTosATeNbHAsI) CTpaHa/Tocynap-
cTBO’, ‘(BepxoBHas) BiIacTh’. Bce crmoBapu mpuBoAsT
MPU3HAK ‘CHJIA/KPEIoCTh .

Ba cnoBaps — B. U. Jlang u CrnoBaps LepkoBHOCTA-
BSHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKa — IPUBOJIAT 3HAYCHHUS CI0BA
Oepoicasa, CBI3aHHBIE C KOBKOW M 00pabOTKOH Xkeme3a
IIpY [IPOU3BOJICTBE KeNe3HbIX u3nenui [12; 18]. «Cno-
Bapb PYCCKOTO SI3BIKa» IIOKA3BIBACT, YTO MPU3HAK ‘pacxosy/
notpebnenne/usnepxka’ B XVIII B. oTHOCHTCS yixe HE K
MaKpOKOHIICTITY Oepoicasd, a XapaKTepU3yeT ycTapeB-
IIyIO JIEKCEMY Oepoicd, OTMEYasi TIOCIEAHIO TTOMETON
001. M naBas BapuaHt deporc [17, c. 103].

Hepocasa B «CnoBape 1IEpKOBHOCIABAHCKOTO U
PYCCKOTO $SI3BIKa» ONpeAeNsieTcs B MOCIEIHUX TpeX
3HaueHusix: 4) Iopu. Xenesnas nonoca, npuBapeHHas
K KaKoH-1100 4acTH SKOpS WM K KpHILIE Il yIoOHeH-
LIETO yNpaBieHUs UMU Ipu KoBaHUHU. 0) [opnu. Kenes-
HBII CTEPXKEHB, YIIOTPEOIIeMbIH IJIS CATIKH CepeOPSTHBIX

CJIUTKOB HMJIM OJMKOB B CepeOpOIIaBUICHHBIH TOPH.
6) ITopn. XKene3Hslil IPYT, HA OJJTHOM KOHIIE UMEIOIIIHI
BUJ BWJ, @ HA IPYyTOM 3arHyTHIA B KOJIBIO, JJIS BKJIa-
IBIBAaHUS PYKOSTKH, U YHOTPEOIIEMBI IpH CBapKe
xkenesa» [18, ctb. 664]. B cnoBape B. U. [ans stu
3HAYEHUS MEPEUHCIIAIOTCS U MPUBOAATCS B KaueCTBE
oxnxoro JICB.

PesynbraThl aHaM3a CIIOBAPHBIX CTaTeH MPUBEICHBI
B Ta0m. 2.

B mpouecce ananmsa crioBapeil pyccKOTo sI3bIKa
npomexxytouHoro nepuoaa X VIII-XIX BB. Obu10 oT™e-
4YeHO 23 MOHATHHHBIX IPH3HAKa MAKPOKOHIICTITA Oeporca-
6a. CamMoe OOITBIIIOE KOJTMIECTBO MOHSATHIHBIX MPU3HAKOB
yka3zaHo B cioBape B. U. [lans (16).

[IpoMeskyTOUHEII IEPHOL Pa3BUTHS PYCCKOTO SI3BIKA
nokasaJ HaJmuuue 23 NOHATUHHBIX pu3HaKa. [loHsaThil-
HBIE TIPU3HAKU MaKPOKOHIIETITA 0epicasa IPOMEKYTOU-
HOTO NIEPUOJIa MOXKHO MPEJICTABUTD B BUJIE CEMU OJIOKOB:
1) ¢uznueckoe CBOUCTBO (‘MOTYIIECTBO’, ‘cuia/kpe-
MOCTh’ — OHM K€ MOTHUBHUPYIOIINE; ‘YTBEpKACHUE);
2) coOCTBEeHHOCTH (‘(CaMOCTOSATENBHOS/HE3aBUCHMOE)
BlIaJileHue’ — MOTHUBHUPYIOIUH NpPU3HAK ‘BlafeHue’);
3) 00paboTKa ¥ MPUMEHEHHE JKeJie3a — KOBKA U CTPOU-
TENBCTBO (“)KeNe3Has mojoca (IpuBapruBaeMasi BpeMeH-
HO K BBIKOBBEIBAEMOH KPYITHOM BEIH JJIS yIepKaHUS U
VIIPABICHUIO €0 Ha HAKOBAJIBHE) / KEJC3HBIH MPYT BH-
JaMu, yIIOTpeOIIIeMBIH 1Tl CBapKH jkele3a / MoJoOHbIN
CTEpXKEHb JJISl Callku cepeOpsHBIX ONMUKOB (CIUTKOB) B
TUTABUJIBHBIN TOPH’; ‘POYHOCTH / TBepAas CBsA3b / Ha-
JEKHOCTb B CKpeme’; ‘ykpeleHue’); 4) TeppUTOpus
(‘rocymapcTBo’, ‘00MacTh (KOTOPYIO BIACTUTEIb ACPKUT
TI0/I CBOCH BIIACThIO)’; ‘(caMOCTOsATENbHAS ) CTPaHa’ — OHU
K€ MOTHBHUPYIOLINE; ‘3eMIs’); 5) ICHHBIH MpeaMeT
(‘mepxartsb (B pykax)’ — OH jk€ MOTHBHUPYIOIIHIA; ‘peraius
/ CHMBOII BJIACTH: 30JIOTOH IIap ¢ KOPOHOU U KpecToM /
apckoe si0JIOKO’ — MOTHBUPYIOIIMK TTPU3HAK ‘CHMBOI
BJIACTH: 30JI0TOM MIap ¢ KOPOHOU U KpecToMm’); 6) mpas-
neHvie HaponoM (‘(BepXOBHAsI) BIACTh — MOTUBUPYFOIINH
NpU3HAK ‘BIACTH’; ‘BIAABIYECTBO’, ‘TIPABHUTH/yIIpaBIIe-
HUE — OHM K€ MOTHBHpYIOLINE; ‘Hapoj’, ‘oOpalieHue
(x BagpIKe/rocyapio)’, ‘paBUTENLCTBO ); 7) poa/ceMbs
(‘BnaseTs/npaBUTh’ — OH XK€ MOTHBHPYIOILIUH; ‘coiep-
JKaHue/yxoj/3a00Ta’ — MOTHBUPYIOLIHUI IPU3HAK ‘CYIIPY-
ra’); 8) omopa (‘3a 4TO MOXKHO JePKAThCS/yXBATUTHCS:
MOPYYHH, PydKa, pyKOsTh, CK0Oa, XBaTKa’); 9) pecypchl
(‘pacxon/moTpebieHne/u3aepxka’).

YacTe MOTHBHPYIONINX NMPU3HAKOB COXPaHMIIACE,
Ipyrasi 4acTh TpaHC(POpMHUpoBajack. MOTHBUPYIOLIHE
MIPU3HAKA MaKPOKOHIIETITA Oepoicaéa ‘OCHOBA’ U ‘OCHO-
BaHHUE B CIIOBAPSIX JaHHOTO IIeproa He 3a(pMKCHPOBAHBL
OnHaKo WX MECTO 3aHSUIH OHITUIHEIC TPU3HAKH, CBSI-
3aHHbIE C MPOMBIIIJIEHHOCTBIO W MPOU3BOJACTBOM: CM.
6ok «O0paboTka U MpUMEHEHHUE *Kejle3a — KOBKa U
CTPOUTENBCTBO» (“KeNe3Has mosoca (mpuBapuBaeMas
BPEMEHHO K BBIKOBBIBAEMOM KPYIIHOW BEILU I yAep-
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Tabnuma 2

Tonamuiinble NPU3HAKU MAKPOKOHYENMA 0epHcasa no OaHHbIM MoKosslx ciosapell pycckozo sazvika XVII-XIX ss.
U crnogapeti CmapociassHCKO20 U YEPKOGHOCIABIHCKO20 SI3bIKOG
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1 | ‘(BepxoBHast) BIacTb’ - + + + + |+ | =

2 | ‘(camocTOsITETbHOC/HE3aBUCHUMOC) BIIaICHHE’ + — — — |+ | +
3 | ‘BmazeTs/mpaBUThH’ - — — | -1 =
4 | ‘BmampruecTBo’ + _ + + + 1+ 1+
5 | ‘rocynapcTBo’ - - + _ |- =
6 | ‘mepxartp (B pykax)’ - - — N
7 | “xene3Has mojoca (MpuBapuBacMasi BpeMEHHO K BHIKOBBIBAGMOW KPYIHOW Bemy Juist | + - - - - =1+
YAEpKaHUS U YIPABICHHUIO €10 Ha HAKOBaJIbHE) / JKEJIe3HBII PYT BUJIAMH, yIIOTpe-
OJIsIeMBIi JUTS CBapKH JKejle3a / OOOHBIN CTepIKEeHb IS CaJIKi cepeOpsTHBIX OJIMKOB
(CIMTKOB) B IUIABHIIGHBIA TOpH’
8 | ‘32 94TO MOXKHO IepIKaThCs1/yXBaTUTHCS: TIOPYYHH, PydKa, pyKOsITh, CkoOa, XBaTka’ + - - - - -] -
9 | ‘semmst’ + - — _ + | - | =
10 | ‘morymectBo’ + _ + + + |+ | +
11 | ‘mapox’ + - — _ | - | =
12 | ‘06nacTpb (KOTOPYIO BIaCTUTENb ASPXKUT TIO]] CBOCHH BIacThio)’ - - - -+ | -
13 | ‘oOparenue (k BiIajabIke/rocyaapro)’ - - _ |-+ =
14 | ‘npaBuTENbCTBO’ + — _ _ | - =
15 | ‘mpouHOCTB / TBEpIAst CBA3b / HAJIC)KHOCTH B CKpere’ + — — — _ | - | =
16 | ‘pacxon/morpebiieHue/n3IepIKKa’ + - _ — [
17 | ‘peramust / cHMBOI BITaCTH: 30JI0TOM IIap ¢ KOPOHOH M KPECTOM / IapcKoe SOI0KO0’ + - - - + | + | +
18 | ‘cuma/kpemnocts’ + + + + + |+ | +
19 | ‘comeprxanune/yxon/3abora’ + - — _ |- | =
20 | ‘(camocrosTenpHasA) cTpaHa’ + - + + | + | +
21 | ‘npaButh/ynpasienue’ — - — + | - | =
22 | ‘ykperuieHue’ - + — — N I
23 | ‘yrBepxkaeHue’ - + - — [ R
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JKaHWS U YIPaBJICHUS €0 Ha HaKOBaJbHE) / JKEIe3HBIN
MpyT BWJIAMH, YIOTPEOIIEMBIH AN CBApKH jkenes3a /
MOJOOHBIN CTepP)KEHb IS CalKH CepeOpSIHBIX OIHKOB
(CIUTKOB) B IUTABMIIBHBIN TOPH’; ‘IPOYHOCTH / TBEpHAs
CBSI3b / HAJIE)KHOCTH B CKperne’; ‘yKperieHue”).

3. Ilonamutinvle npU3HaKy MaKkpoOKOHYEenma
o0eporcasa 6 COBPEMEHHON PYCCKOU SI3bIKOBOU
Kapmune Mupa

Crnenyrolmuil 3Tan U3y4eHus: CTPYKTYpbl — BbISABIIE-
HHUE TOHATHHHBIX IPHU3HAKOB MAKPOKOHIIETITA depoicasd
ITyTeM aHaJIH3a COOTBETCTBYIOIINX CIIOBAPHEIX CTaTe B
TOJIKOBBIX CJIOBApSX PYCCKOTO SI3bIKAa COBPEMEHHOTO
neproaa. beuo B3sTo 11 TONKOBEIX M SHIUKIOIIEANIC-
CKHUX CJIOBapeil COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.

B coBpeMeHHBII epuos 3aMETHO BHITECHEHUE Nep-
BBIX 3HAQUCHUH. Y CII0Ba Oepoicasa MOSBISETCS IOMETa B
nepBoM 3HaueHuu «l. [Honum. He3zaBucumoe rocynap-
CTBO, OOnajaroliee CHIONH U BIUSHUEM B MEKAYyHAPOI-
HbIX nenax» [19, c. 718]. DTo 3HaueHue B cioBape
C. U. Oxerosa u H. 1O. 11IBenoBoii TpancopMupyercs
B «bornbImast 1 MOIIHAS CTpaHay; OHO yTOUHSETCS: «(HaH-
OoJiee KpyIHBIE TOCYNapcTBa, KOTOPBIC 00aaaroT 00ITh-
ITUM 5KOHOMHYECKHM M BOCHHBIM IOTECHIIMAJIOM U
UTPAIOT TIIaBHYIO POJIb B MUPOBOI ITOJTUTHKE M MEXKITY-
HapOJHBIX OTHOMIEHUSX)» [20].

VY ciioBa deporcasa COXpaHIIOTCS 3HAYCHUSI «BJIa bl
YEeCTBO, MOTYILIECTBO, BIACTH» U «Hcmop. 30510TOH 1ap
C KpECTOM MM KOPOHOM, 3MOIeMa UMIIepaTopCcKoil Bia-
CTH, BJIQJIBIUECTBA HaJ 3eMJICH; Lapckoe si0noko» (Tae
‘peranus’ 3ameHeHa Ha ‘amoOnemy’) [19, c. 718]. «bonb-
10} COBPEMEHHBIH TOJIKOBBIH CIIOBAPh PYCCKOTIO SI3bIKA
JononsseT «B PoccuiickoMm rocynaperse 1o 1917y [21].
VY C. 1. Oxerosa u H. 1O. IlIBenoBoii cioBo pezanus B
OTpEeJIeICHUN 3TOTO 3HaueHus coxpaHsercs [20].
T. ®. EdbpemoBa ucnonb3yeT MpexHee ONpeeICHIe
«30J10TOM MIap C KPECTOM WM KOPOHOW Ha BEepXHEH
YaCTH KaK CHMBOJ BiacTu MoHapxa» [22]. Ilpu aTom B
Manom akageMI4ecKoM CIIOBape MepBOe 3HAYCHUE YTOU-
HSETCS IOMETaMU «8bICOK. ycmap. BepXoBHas BIacTh;
BJIaJBIYECTBOY», 2 BTOPOE UMEET MOMETY: «ucm. 30J10TOI
1I1ap ¢ KpecToM HaBepXy, CIyKUBIINI sMOIeMOil B1acTu
MoHapxa» [23, c. 389].

3unauenue «B npocmopeuuu u 061. CnocoOHOCTD
JIEP’KaThCsl B U3BECTHOM IOJIOKEHHH; MTPOYHOCTHY [19,
c. 718] yka3plBaeT Ha COXpaHEHUE IOHATUHHOTO IPU3Ha-
Ka ‘TIPOYHOCTH / TBEpJIas CBsI3b / HAJC)KHOCTD B CKpere’
(/[n Oeporcaswl dicenesHvle HOIOCHL 8 CMEHE 3ATI0NCEHDL),
OIHAKO IIPHMEPHI K ’TOMY 3HAYCHHUIO B CIIOBAPE TAIOTCS
u3 cnosapg B. 1. Jlans.

B coBpeMeHHEI Tepro] TPOUCXOANUT TpaHChopMa-
LMl HEKOTOPBIX 3HAUEHUH clioBa deporcasa. Tak, 3HaUe-
Hue «[IpucnocoOnenue aya Aepx aHUs 4ero-HUOYIb,
HanpuMep MeTailia mpu oopadoTke (cney.)» [24], koTo-
poe Haxoaum y J. H. Ymakosa, B npeapiaymuii nepuosn

y B. . Jlanst onuceiBaetcs 6osee moapoOHO: «oKelle3Has
mojoca (IpuBapuBacMas BPEMECHHO K BBIKOBBIBACMOM
KPYIHOH BEIIX IJIs yOep KaHUs W YIPABICHUIO €0 Ha
HAKOBAJIbHE) / )KEJIE3HBIN IIPYT BHJIAMHU, YIIOTPEOISIEMBII
JUISL CBapKu keJe3a / MOJOOHBINA CTepKEeHb U CaaKu
cepeOpsHBIX OMMKOB (CIUTKOB) B TUIABHIIBHBIN TOPH»
[12].

VY cnoBa Oepoicasa B HOBBIH NEPHON MOSBISIOTCS
HOBBIE 3HAYEHUS: 1) «rocymapcTBO, MMEroIee OOIIbIIIe
JIOCTHXKCHHS B KaKOH-IMOO 00iacTu (3KOHOMHYECKOM,
BOCHHOH, CIIOPTUBHOW W T. T.)» [21]; 2) «momnmepxkka,
ycroit» [19, c. 718]. IlpuBeneM momydeHHBIE JTaHHBIC
STUX U APYTUX TOJKOBBIX cioBapeit [25-29] B Tabm. 3.

AHaIM3 TOJNKOBBIX CIIOBapel MOKasal CIeAyIOIne
pe3yabTaThl. B TOIKOBBIX CIIOBapsSX COBPEMEHHOTO PyC-
CKOTO sI3bIKa BCETO OBLIO BBIABICHO 15 MOHATHHHBIX
MIPU3HAKOB Y MaKpOKOHIIETITA 0epircasa.

Y MaxkpOKOHIENTA 0epircasd UCUE3NH CIETYIoIue
MOHSTUHHBIC IPU3HAKHY, OBIBIINE y HETO B IPEALICCTRY-
IOIME MEPUOABL: ‘BIAJCTH/IIPaBUThL’, ‘IepkaTh (B py-
Kax)’, ‘Hapo.’, ‘00IacTh (KOTOPYIO BIACTUTEINb ICPIKUT
0J] CBOEH BIIACThIO)’, ‘0OpareHue (K BIabIKe/Tocyna-
p1o0)’, ‘oCHOBA’, ‘OCHOBaHHE’, ‘TIPABUTEILCTBO’, ‘pacxon/
noTpeblieHne/n3NepkKa’, ‘comepkanue/yxomu/3adbora’,
‘ynpyra’, ‘mpaBUTh/ylpaBlicHHE , ‘yKpeljeHue’,
‘yTBepxKAcHHE , ‘yXoun’ .

YacTh MOTHBHUPYIOMINX MPU3HAKOB MaKPOKOHIIETITA
depaxcasa COXpaHuja CBOIO aKTyaJIbHOCTb O HOBOTO
BpeMeHHu. Cpeau Takux MPU3HAKOB: ‘BIIAJIBIYECTBO’,
‘MOTYIIIECTBO .

I'pynna noHATUHHBIX NPU3HAKOB MaKPOKOHLIEIITA
Oepaicasa PaCcIIuPUIIACh 3a CUET TOSBICHUS HOBBIX IIPH-
3HAKOB: ‘(0OJIBIIKE) TOCTHXKCHUS (IKOHOMHUYECKHUE, BO-
€HHbIE, CIIOPTHBHEIC U Ap.)’, ‘BIUSHHUE (B MHUPOBOH MO-
JUTHKE U MEXKIYHAPOIHBIX JIeNax)’, ‘OTEHIAl (KO-
HOMHUYECKHUH/ITIOJIMTHICCKHIN) .

HexoTropele noHATUIHBIE TPU3HAKU PEAIIECTBYIO-
IIUX TEPUOIOB TPAHCHOPMUPOBATUCH. [TOHATHHHBIN
MpU3HaK ‘(CaMOCTOSITeNbHAS) MOJUTHKA  BOCXOIUT K
MOTHBHPYIOIIEMY ‘(CaMOCTOSTEIbHOE/HE3aBHCHMOE)
BiageHue’). [loHATuitHbII Ipu3HaK ‘3emMiis’ B COBpPEMEH-
HOe BpeMs puoOpeTaeT UHOU BUA: ‘Tepputopus (rocy-
JlapcTBa)’.

B auaxpoHuH pyccKoro si3bIKa MPOUCXOIUT NIEPBO-
HavaJIbHOE PaCIIUPEHHUE, a 3aTeM CY)KEHHE MTOHSITUHHBIX
NpU3HAKOB. Tak, MOTUBHPYIOMINI HPU3HAK ‘CHIIA/Kpe-
MOCTh’ CHavaja MEePexOoAUT B MOHITUWHBIN MPU3HAK
‘CHIIa/KPENOCTh’, MO3KE CYXKaAACh IO MOHATHHHOTO
npu3Haka ‘cuia’. MOTHBHPYIOUMH MPU3HAK ‘CHMBOI
BIIACTH MOHapXa: 30JI0TOH IMIap ¢ KOPOHOU M KPecToM’
MIEPBOHAYAIBHO PACIIUPSAETCS O MOHATHHHOTO IIPH3HA-
Ka TIPEIIICCTBYIONIero mepuoaa ‘peranus / CHMBOJ
BJIACTU MOHApXa: 30JI0TOH IIap ¢ KOPOHOM M KpecToM /
apcKoe A0JI0KO’, TIO3KE OH CTAHOBUTCS BapHATHUBHBIM,
IPU 3TOM yTpaduBaeT HEKOTOpbIe AeTanu: ‘dImOnema/
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Tabnuma 3

Tousmuiinvie npu3HaKu MaKpOKOHYenma 0epiHcasa 6 MmoaKoGulX U IHYUKIONEOUUECKUX CLOBAPIAX
pycckozo sazvika XX—XXI 6s.

W pycckoil nuTte-

¥ TOJIKOBBIH CJIOBapb PYCCKOI'o sA3bIKa

Y TOJIKOBBIU CJIOBAPh PYCCKOI'O A3bIKa

i COBpEMEHHBIIi TOJIKOBBIN CJIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKa
Ooicezo6 C. ., lleedosa H. FO. TonkoBBIi cIOBaph PYyCCKOTO S3bIKA
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1 | ‘(BepxoBHas/rocynapcTBeHHas) BIAacTh’ (MOTHUBHD. ‘BIIACTH’) x4+l +] + I
2 | ‘(6ombIme) JOCTXEHUS (3IKOHOMUYECKHE, BOCHHEIE, CIIOPTHBHEIE . n n
1 p.)’
3 | ‘BmagpruecTBO’ [ (R IR I A A I + |+
4 | ‘BnusiHUE (B MUPOBOH MOMUTHKE U MEXKAYHAPOIHBIX AeTax)’ -+ + =+ _ + |+
5 | ‘mpucnocobneHue i AepKaHUs Yero-HUOyIb, HATPUMEP MeTallIa
npu 06paboTke (crelr.)’ (B pe. mepuoj “Hkeye3Has mojoca (mpusa-
pHuBaeMasi BpEeMEHHO K BHIKOBBIBAEMOW KPYITHOW BEIIH JUIS yACPKaHHS N
W yIIpAaBJICHNUS €10 Ha HAaKOBAJIbHE) / )KeJIe3HBIN NPYT BUJIAMH, YIIO-
TpeOIAeMBIii A1 CBApKH jkelie3a / MOJOOHBIN CTEPIKESHb ISl CaJKU
cepeOpsTHBIX OJIMKOB (CIUTKOB) B IUIABMIILHBIN TOpH’
6 | ‘3a 9TO MOXHO JIEPIKATHCSI/yXBATUTHCS (IOPYIHH, PyUKa, PYKOSTh, .
cko0a, xBarka)’
7 | ‘repputopus (rocygapcTsa) (IOHST. IPU3HAK MpeA. mepuoaa ‘3emns’)’ | _ | _ [ (R R R _ N
7 +
8 | ‘morymecTtBO’ N I R R R R R + _ | =
9 | ‘mommepskka/ycToit’ [ R I I A A R + I
10 | ‘(camocTosTEeNbHAS) TOTUTHKA’ (MOTHUBHD. ‘(CaMOCTOSATEIbHOE/HE3aBH- . n n n
CUMOE€) BIIaJICHUE)
11 | ‘moTeHnman (3IKOHOMUYECKUH/TIOMUTHIECKHI)’ N A R B A A _ I
12 | ‘mpouHOCTB / TBEpaast CBA3b / HAIE)KHOCTH B CKpere’ N I R R R R A A N

13 | ‘ombnema/peranus/CUMBOI BIACTH MOHApXa: 30JI0TOMH IIap ¢ KOPOHOMH
WJIN KPEeCTOM
14 | ‘cuma’ (MOTHBHD. ‘CHIIA/KPENOCTh’) _l+ - = [ (R _ I

15 | ‘(Oonpmas/MoIHAas CTpaHa/HE3aBUCUMOE/KPYITHOE TOCYIapCTBO’)
(MotuBHp. ‘(caMOCTOsITENbHAs) CTPAHA/TOCYAPCTBO’)
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peranus/CHMBOJ BIACTH MOHApXa: 30JI0TOU IIap ¢ KOpo-
HOU WA KPECTOM .

UcTtopust pa3BUTHs PYCCKOTO SI3bIKa MOKA3bIBACT
paclIMpeHue MOTUBUPYIOIIUX IPU3HAKOB. MOTHBUPYIO-
LMK IPU3HAK ‘BIACTh’ MPHOOpes HHOM BUA: ‘(BepXOBHas/
rOCyJJapCTBEHHas1) BIACTh .

Bosmoxen oOpatHblii mpotiecc — cyxenue. CoBpe-
MEHHBIN TOHATHHHBIN IPU3HAK ‘TIPOYHOCTH  paHee ObLT
CHHKPETUYHBIM ‘TIPOYHOCTB / TBEpAas CBs3b / HaJACK-
HOCTb B ckpene’. [IoHATuiiHbIM Npu3HaK, yIIOMUHAEMbII
B ciioBape B. U. Jlans, “xene3nas nonoca (mpuBapuBae-
Masi BpEMEHHO K BEIKOBBIBAEMOW KPYITHOM BEIIW IS
yAep>KaHWs U YIPaBICHHS €0 Ha HAaKOBAIIBbHE) / JKere3-
HBI{ TIPYT BHJIAMH, YIIOTPEOIIEMBIN [T CBAPKH Kele3a
/ IOMOOHBIA CTEPIKEHB LIS CaaKu CepeOPSHBIX OIMKOB
(CTUTKOB) B TNIaBMWJIBHBIN FOPH’ IPEACTAET HbIHE B 0000-
LICHHOM BHJE: ‘PHUCIOCOONICHUE I ASp>KaHUs de-
ro-HuOy/b, HApUMEp MeTalIa pu oopadoTke (cmer.) .
[ToHsATUHHBIN PU3HAK ‘33 YTO MOXKHO JIePKAThCS/yXBa-
TUTHCSA (MIOPYYHH, PyUKa, PyKOATh, CKOOa, XBaTKa) yIIo-
MHUHaeTcs TONbKO B ojHoM cioBape (BAC), roe cokpa-
IIaeTCs 10 ‘TO, 32 YTO MOXKHO JEPKaThCs/yXBAaTHUTHCS
(pyuka, ckob6a)’. [ToHATHITHBIA MPU3HAK ‘TIOAJEPIKKa/
YCTOM’ COKpAIaeTcs A0 ‘TOAIEePKKa’.

3aKkjoueHue

B menom, pa3ButHEe CTPYKTYpHl MaKpOKOHIIECTITA
depoicasa MPOUCXOAUT BOIIHOOOPa3HO. MOTUBUPYIOLIUX
MPU3HAKOB y JaHHOTO MakpokoHuenTa 19, B mepuoj ¢
X no XIX B. y Hero nosBiusfercs 23 NOHATUIHBIX IIPU-
3Haka. B coBpeMEHHOI pycCKOM S3BIKOBOM KapTHUHE
MHUpa MOHATUMHBIX NIPU3HAKOB OocTasnock 15. B Takom
cllydae pedb HAeT 00 yracaromeM MaKpOKOHIENTE, y
KOTOpOTO MOHATHUIHBIC IPU3HAKA MEHBIIE, YeM MOTH-
BHpYIOIIHE.

[ToHaTHIIHBIE TPU3HAKH COBPEMEHHOIO MaKPOKOH-
[eNnTa Jepaicasa MOKHO 000OITUTH B BHIE 9 OJIOKOB:
1) mpaBneHue HapoaoM (‘(BEpXOBHAS/TOCYIapCTBEHHA )
BJacTh’ (MOTUBHp. ‘BIACTh’), ‘BIaJbIUECTBO’); 2) B3au-
MOOTHOIICHUS MEXKAY CTpaHaMu (‘BIHSHUE (B MEPOBOU
MOJIMTUKE ¥ MEXKTYHAPOIHBIX Jiefiax)’, ‘(CaMOCTOsTENb-
Hasl) MMOJINTHKA — MOTHBHP. ‘(CaMOCTOSATENILHOE/HE3aBU-
cumoe) Biajienne’); 3) 3emiis ¢ rpaHunamMu (“(6onbiiast
/MOIIIHAs CTpaHa / He3aBUCUMOE/KPYITHOE TOCYAapCTBO)
(MoTHBHp. ‘(caMOCTOSTENIbHAS) CTPaHA/TOCYIapCTBO’),
‘TeppuTopus (TocymapcTsa) (MOHST. MPU3HAK MPE. Tie-
puona ‘3emist’)’); 4) duszmueckue criocobHoctH (“‘cra’
(MoTHBHD. ‘cHIa/KpenocTh’), ‘MOTYIIECTBO’); 5) BO3-
MOYXHOCTH ¥ pecypchl (‘(00mbIIue) TOCTHKEHUS (3KOHO-
MHUYECKHE, BOCHHbIC, CIOPTUBHEBIC U Ap.)’, ‘TTOTCHIUAI
(9KOHOMUYECKUI/TONMUTHIECKHIA)’); 6) omopa (‘oaIepK-
Ka’, ‘3a YTO MOXXHO JepKaTbCs/yXBaTUTbC (pyuKa,
cko0a)’); 7) npeamet (‘pucrocoOneHue 1is AeprKaHUsS
4ero-HuOy/Ib, HaIIpuMep MeTaia npu oopadorke (cren.)’
(B mpen. mepuoj ‘xeje3Has moioca (MpuBapuBacMast

BPEMEHHO K BBIKOBEIBAEMOH KPYITHOH BEIIW IUIA yIep-
JKaHUS M YIPaBJICHUS €l0 Ha HaKOBaJbHE) / KEIE3HBIN
IpyT BUJIAMH, YIOTPEOIIEMBIH Al CBApKH Jkene3a /
HOAOOHBIM CTEepKEHb ISl CaJKU CepeOpsSHBbIX OIMKOB
(cnuTKOB) B TUIABHIIBHBIN ropH’); 8) 3HaK (‘aMOnema/
perajus/CUMBOII BIAaCTH MOHapXa: 30JI0TOH 1Iap ¢ Kopo-
HOU M kpectoM’); 9) usndeckoe CBOICTBO (‘mpou-
HOCTH / TBep/ias CBA3b / HAJEKHOCTH B CKpeIe’).
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